ITALIEN

B EEE

KACO GmEH + Go. KG, IndustriesiraBe 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

DELIVERY NOTE k&

Blait-Nr,

e 171

Lieferschein-Nr
3 Dslivery Note No
Bordereau de fivraison

20446579
4 Lielerdatum /Dale of Delivery/ Date de livraison

04.06.2020

8 Rechnungsnriinvoice-No/Fachure N®
2020/662491
9 Rechn.Datum / Date of invoice / de la facture

04.06.2020

Kunden-Nr. / Client No_/ Glient N

440125
Supplierie
91000936 Gy
ExT D
10 Ihre Zeichen 11 Ihre Bestell- Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsare Abt 13 Hausruf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your el Your order Ne /date - Cther cliert refarences Department Phane Qur Order No.
Volre tet. Volre commande N°/date - Autres réferences N* service Tél Nolre commang N°
412 550003874301 VKV 2020/294180
19 Versandart 20 hei untrei 21 Vempackungsart * 22 Versandzeichen 23 Gesamigawicht kg 24
Means of transport fiee Means of packaging Weight kg
Maode d'expeédition franco Maode d'embaltage Pouds kg
. brutio naft
by forwarder X see below 8548, 8549 0r0ss 192,00 125, 60 net
brit ngt
25 Versandanschrifl 26 Abladestalls
Address of consipnee Rec. kcation
Adresse du destinataire Lieu de livraison
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DET CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BRA 14248
ITALLIEN
27 28 Sachnummer 28 Bezechnung / Description / Désignation 30 Menge 3N ME
Pos Identification No 21 Verpackungsart® / Type ot Packing / Type d'smballage Gy Unit
Identification N™ Qte. Unité
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 RO27201
N. 25T.: 10.10.18
Packmittel pes. £fill quant
EWP one-way palett 60x80 cm 2 4,800,00
Holzpalette
3215 Getrag KLT 3215 g0 120,00

Cate'to R

Anok5 b
KUSHNE--NAGEL sl

A CETTAZIONE MERCE

Quantta Imbalh )
Conformita aile schede.d'imTllo:

Data cosurolie /]O‘OE I

Lirms /\"g

Die Listerung art2*gt ausdrucklich zu unssran Aligemannsn Geschafisbadingungen
Jucs Anderurg derselben badort siner basondaren schritthchen Yareinbarung Die
Apgemeiren Geschifshedingungan stalsn wir thnen auf Wunseh geme n Schaft-

Verwaltung/Administralion Banken / Bankers / Banquas

industriestraile 19, D-74612 Kirchardt BW-Bank /tandesbank Baden-Wuarttemberg
Phone +49 {0) 7266/9130-0 IBAN.DETS600501010002351 441

Fax +49 (0} 7266:9130- 1386 BIC-Code: SOLADEST600

Dofivery will ba made onky according 10 our camMan business tenms Any amendmeant
wil b accepted cnly according fo our wiitten agreament Ou: writlen common

business Inrms wil be sent 1 you on requesi They arm also avaitable on out
torm zur Verfigung Sie sind auch varfigbar auf unserer homepage waw kaco de homapage wew kaco de

La huraison est expressémant circansiancié par nos conditions. génétales. oute
derogation & nos condiions genérales oot faire I'ablect dun consentemsnl particukisr
w<ri Les conditons péneralas vous panven! élre Iransmisas sur demanda 81 5ont
egalemeni disponibhe sur nolre page d'acceuil www Kaco de

Kommanditgesefischaft, Suz Kirchardl, Registergericht HRA953 * persanlich haftande Geselischafienn Hainrich und Bach + Co, GmbH Sitz Kirchardl, Registergencht HAB 572
Geschibstitver Dint -Wirt. Ina. (FH} Johannes Helmich. Dinl.-Inn Richard Gnaherth * 115 -1 -Nr. DE 145 801 747 * Finanzamt Hailbronn. Steusi-Nr &5714/75000




\1.
Transport Order s Y Y 72/ 4
" =/l

_ _ : == J.']-"...'—“-
Mittente N? partita IVA Dat[ 1 Date
Sender VAT-ID-No. =

A ?'?“':H N EOED
HRCD GMBH + 0. HE g
THDUSTRIESTR.
D-7491% KIRCHARDT
Indirizzo del luogo di carica {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code - S
EMNI-EC-163796%
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbri I=H FRETEHBHT GmM

— : — i!:!c;on‘grc?le ;m‘rk: ia | DHL F“lt‘. TGHT GMBH

estinatario N° partita VA HE TLLRRIZRNN
Consignee VAT-ID-No. Dsdogana!o [ renston: sdoganats "

deked uncleaed LEIMENGRUBE 2

[ape [t | no74c1 3 OEMRINGEM
MAGNA BT .5, A Cioaps [Jsmmars| Tel:+43 7941 988 ©
dfag[ja' S iR
el Fan 49 7941 288 319

YIA DEI CICLAMINI 4 ot
170086 MODLUGHD EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Additional transport insurance Tﬂmmal refﬁ?_se} 87
ER] =

Indirizzo di consegna della merce ;
Delivery address ;I!S D b
Riferimenti det cliente
Valuta Va:ure fga assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance i e
NG | TP INW-B06054
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. B -
BHRT + 33/ B0 4315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value [with currency)

Izl

= Do Peso tassabite in k Totale peso fordo in k
EX WORH= Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
G B0 .00 Loy B G 1210.0
Din. % om X onx cm = m? LM

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

f"'ﬁ ]
Ritiro dal mittente Consegna al destinataric IMPORTANT T“mbfu e }_ crl.
Collection at sender Delivery to consignee Acrording to CMR, transport damages have tc be noted on the "alimpm ordgr (POD} Stamp an 5| narure ‘of sender
upon defivery of the consignment. Damages not visible externally shouid besotified i 12, - B N nng 1o (BA)
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days atter dEIw;Ery ]
; i
T - ; i1
Orarig / Time Orario / Time ‘ J U C i 2[}2[]
Firma delf'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio un 4{ o 4
Consignee's signature Consignee’s name in block letters TRDRSE N § H=erva d}
e T
L“Lu& 3 e quantita
T
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspon‘to EURDCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




